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curyaitii. TepMiH «11o3uTHBHE MUCTIEHHSD («positive thinkingy) 3’IBHBCS B aMepUKaHCHKOMY CyCIIUTbCTBI B 1952 poi, micns myOmika-
uii 6ectcenepa H. [Mina «Cuna nosutuBHoro mucieHus» («Power of Positive Thinking»). Ha nymky aBTopa, XapakTepHOK 03HAKOO
QHTJI0-aMEPUKAHCHKOT0 HACEIICHHSI € )KUTTEPAICHE CIIPUHHATTS CBITY Ta OTOUYIOUHMX JIIOZEH, Bipa B Te, 10 Bee Oy/e 1oope, Ta mpar-
HEHHS Kpaioro MaitOyTHboro. Lli sIkocTi 3aK1aatoThesl B AMEPHUKAHIIIB 3 TUTHHCTBA Ta MIATPUMYIOTECS YIIPOIOBXK YCHOTO KHUTTS [8].

3 orssay Ha ToH (aKT, 10 yKpaiHChKa KyJIbTypa IHTErPYEThCS B MYJIbTHIIIHI BAIbHUHN 1 MyJITUKYJIBTYPHHH CBIT, @ «CHHTE3 I10-
3UTHBIB HAI[IOHAIBHOT iCTOPHYHOI CIIAAIIMHY 3 HOBITHIMHU TEHACHIISIMH PO3BHUTKY Cy4acHOTO CBITY BiJIKPHBAa€ HOBI HEPCHIEKTUBH
JUTSL B3a€EMOJII1 3 1HIIUMH KyJbTypamm» [1, ¢. 12], ocobnuBoro 3HaueHHs HaOyBae mporuec GopMyBaHHS MIKKYJIBTYPHOI KOMIIE-
TEHTHOCTI MallOyTHIX YYHUTEIIB aHITIHCHKOT MOBH, TIPH SIKOMY JiaJIoT yKpaiHChKOT Ta aMEPUKAHCHKOT KyJIbTYp HE TIPUITHHSBCS, alle
crpusB Ou B3aeMo30aradyeHHI0 000X HaIiH.

BuHCHOBKH i3 IbOT'0 JOCJTi/IZKeHHS ii MepCNeKTHBH MOJATBUINX J0CTi/ZKeHb Yy IboMy HanpsiMKy. OTxe, Ha0yTTs HaBUYOK,
110 J03BOJISIIOTH MAOYTHIM BUUTEINSIM aHTJIHCHKOT MOBH PO3YMITH BiIMIHHOCTI MK YKPATHCBKOIO Ta aMEPHKAHCHKOIO KYJBTY-
paMu Ta YCIIIIHO CITIJIKYBaTHCS 3 HOCISIMH aHIJIIHCEKOI MOBH, HE JIMIIIE JO3BOJIUTH IM BUITH 3a MEXi 0OCOOUCTOI KyJIbTYpH, TIPH-
HECTHU IIOCh HOBE B CIIPHUHHATTS CBITY, XapakTepHE yKpPaiHCbKOMY Hapojly, aje IpH LbOMY HE BTPATUTU OCOOMCTOI KyJIbTYpHOT
imeHTHuHOCTI. [lepcrekTHBY MOAANBIINX AOCII/DKEeHb BOaYyaeMo B po3poOili Ta peaizamii IUIsXiB (OpMYBaHHS MIKKYJIBTYPHOT
KOMIIETeHIIi MalOyTHIX yUNTENiB aHTTIHCHKOT MOBH B YMOBAX JiaJoTy YKpPaiHCBKOI Ta aHTTIHCHKOI KyIbTYp.
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AKTYAJIBHI ITPOBJIEMM BUKJIATAHHS KYPCY JIEKCUKOJIOI'Ti AHIVIIMCBbKOI MOBU

Cmamms npucesuena UCGImiIeHHIO aKmyanbHux npodiem y npoyeci euKIa0anHs 1eKcukonoeii aneniticokoi mosu. Bu-
GUEHHS AHANIZ08AHO20 NUMAHHA NOCMAE HeOOXIOHICMIO He MINbKU 4acy, d i MemoOUKU, 36adCardy Ha NO2IUOTIEHHS MIdiC-
QUCYUNTTHAPHUX 36 'A3KI6 1l OUHAMIYHUM NONOBHEHHAM NeKCUYHO20 (POHOY HOBUMU CLOBAMU Ul POSUUPEHHAM CeMAHMUYHUX
noie yce ICHYIUUX.

Kntwouosi cnoea: komyHikamusna cumyayis, 1eKCUKOI02IS AH2NILCbKOT MOBU, MOBHA I€pAPXis, MapKep, emHOMEHMAalbHI
ocobausocmi, ClO6HUK, (ppazeonois.

AKTYAJIbHBIE ITPOBJIEMbI ITIPEIIOJABAHUA KYPCA JTEKCHKOJIOT HH AHITJTHHCKOI' O A3bIKA

Cmambs nocesaujena oceeujenulo akmyaibHbix npoonem 8 npoyecce npenooasanuis 1eKCUKOI02UU AHSTULICKO20 S3bIKA.
H3yuenue paccmampusaemozo 60npoca 603HUKAem HeoOX0OUMOCHbBIO He MONbKO 6PEMEHU, HO U MEeMOOUKY, YHUIMbIBAS YTy -
Onenue MeNCOUCYUNTUHAPHBIX C8A3el U OUHAMUYHOE NONONHEHUe NeKCUIeCKO20 (hoHOA HOBBIMU CIOBAMU U PACULUDEHUEM
CeMANMUYecKUx nouell yice Cyuecmeyiouux.

Kniouegvle cnoea: xommynukamusHas cumyayus, 1eKCUKONO2US AH2AUNCKO20 A3bIKA, A3bIKOBASA Uepapxus, mapkep,
IMHOMEHMANbHUE 0COOEHHOCU, CI0BAPY, PPA3eO0N0Us.

CURRENT PROBLEMS OF TEACHING ENGLISH LEXICOLOGY

The article deals with the topical issues in the teaching of English lexicology. Analyzed question arises to be not only
the need of time in the context of the mentioned subject, but also to emphasize the topicality of methodology, especially when
the deepening of interdisciplinary connections and continuous dynamic replenishment of the vocabulary are being observed.

The word, as it was already noted, is not a unit that lies apart from the others, and reflects, to some extent, the mental
peculiarities of residents who use it everyday. Awareness and consideration of this factor will help the researchers to over-
come the problem of lack of knowledge systematization, because understanding of lexical and semantic relationships is not
only necessary but essential for understanding the structure of peculiar language and to avoid possible misunderstandings
in further interpretation, based on cultural and mental differences. Course of Modern English Lexicology should be studied
parallely with cultural and historical studies of language and Britain in general to reflect the full and ground picture of the
functioning of a token that will increase the productivity of the student’s understanding. The current program and syllabus of
Modern English Lexicology does not provide the study of lexical and phraseological units in such relationships, which would
Sfully reflect the current stage of their development.

Taking into consideration synergetical approach we should also include new topics into the course of Modern English
Lexicology, namely those themes and questions which are not gender marked and which are not outlined only through the
prism of binary relations in the language.

Keywords: communicative situation, English lexicology, hierarchy, marker, ethnic and mental features, dictionary,
phraseology.
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Yum dockonaniuie 1100UHa 80100i€ MOBOTIO NEBHO20 HAPOODY ...,
MUM Kpauje 60HA 3aC60I0E 20MOBI 3HANHHSA, MOYHILUE MUCTUMD,
nosHiuie peanizye ceiti IHmeneKmyaibHull NOmeHyiai,

weuouLe Hanazo0X4cye CMOCYHKU 3 THUUMU THOObMU.

AKTyanbHicTh JocaiTKeHHs. JIekcnka BinoOpaskae CHCTEMHI BiTHOIICHHSI, SIKi ICHYIOTh B 00’ €KTHBHOMY CBITi. 3aBJISIKH 3Mi-
HaM y CyCIIbCTBI BiIOYBArOThCA 1 3MIHU Y JIEKCUKO-CEMAaHTUYHIN CHCTEMIi: sl MO3HAYEHHS HOBHUX peajii 1 MOHATH He JIHIIe
3’SIBIISIIOTHCSI HOBI CJIOBA, a 1 y)ke i1CHYIOUI pO3IINPIOIOTH KOHOTAaIli0 00 HaOyBalOTh IIJIKOM HOBUX 3HAUCHb. YCe Iie 1 Crpuse 3a-
0e3MeUeHHIO KOMYHIKaTUBHUX TOTPeO CyCHiIbCTBA. BUBUEHHS JISKCHKH CTYA€HTAaMU YacTO HOCUTH JOCUTH JOBUIBHUM XapakTep,
110 HE CHPUATINBUM (hakTopoM Y ii 3acBoeHHi. Came TOMY OCHOBHA MeTa, SIKY IIOBUHEH CTaBUTH BHKJIAJad KypCy JISKCHKOJIOTIT
nepeJ; co00I0 — I1e CHCTeMaTH3allisl JISKCHYHOTO MaTepialy 3 METO0 301IbIIeHHs NPOYKTHBHOCTI 3HaHb CTYACHTIB, 1[0 BHCYBA€
HOBI BUMOTH JI0 ()axOBOi IiATOTOBKH CTYCHTIB, SKi IOBUHHI He JHIIe 3000yTH HEOOXiJHI JIHTBICTHYHI 3HAHHS, a i HABUUTHUCS
0e310TaHHO BOJIOJITH HUMH Y BIaCHOMY MOBJIEHHI, IIO MOCIYXXHTh, MEPEAyCiM, YMOBOIO (pOpMyBaHHS MOBJICHHEBHX HaBHUKIB.
daxoBa MiAroTOBKA 3MIHCHIOETHCS Y TPOIIEC BUKIAAHHS BCIX JIHMBICTUYHUX JMCIUILUIIH, ajle Kypc CydacHOI JISKCHKOJIOTIT B
LBOMY IIPOIIECi 3aliMae 0COOIMBE MicCIIe.

AmnarizoBana nmpoOiemMa € HEBiJ'€MHOIO CKJIQJIOBOIO METOAMKU BHKJIAJaHHS Cy4acHOi aHTJiichkoi MoBH (mami AM) y Bu-
LIMX HaBYAJIBHUX 3aKJIAJIaX 1 IKHAUTICHIIIE OB’ s3aHa 3 TPOAYKTUBHICTIO 1 SKICTIO 3HAHb CTYJCHTIB Y PaMKax iHIINX OCHOBHHX
JHTBICTHYHUX JUCIUILTIH, a OTXKe, i Mae Oe3mocepeiHe IPaKTHIHE CIIPSIMyBaHHS. TOMy MeTOI0 HALIOTO JOCTiAKeHHS € aHali3
CTaHy BHKJIQJIaHHS CY4acHOI aHIIIHCHKOI MOBH (Ha Martepiani BUBYCHHS JIEKCUKOJOTII 1 (hpa3eosnorii) 1 BUSHAYCHHS aKTyalbHUX
po0JieM, 110 MOCTAIOTh Y BY3iBChKiH METOJIHII, @ TAKOXK MOXKIJIMBHX HIIAXIB X pO3B’sI3aHHS.

Anani3 ocranHix pocripkens. [lo aHamizy mpo0ieM y BUKIaIaHHI JIEKCHKOIOTii AM 3BepTanochk 6arato JOCHTIAHHKIB, IO,
BJIACHE, TIOSICHIOETHCS TUHAMIYHUMH MPOLIECAMH y MOBI, SIKa Y KOXXHOMY HOBOMY CJIOBI UM MOTO 3HaYEeHHI pe(IeKTye HOBY pealito.
Cepen npaiib Ha IF0 TEMATHKY BapTO BUOKPEMHTH i CTYy/ii TAKUX BiZJOMHUX BITYM3HSHHX JIEKCHKOJIOTIB, sk I'. b. Autpymmna, B. /1.
Apaxin, B. B. Apronsg, JI. I'. Bepba Tomio, Ta 6putanchkux HaykoBIiB, sk 1. Bozepemyn, K. Keit, 1. JIi Tomo. Crioctepiraerscs
TEHJCHIIIA 10 301IbLICHHS PO3BIIOK, MPHUCBIUCHUX BHUCBITIACHHIO TPYAHOIUIB Y BUKIAJAaHHI MOPIBHIBHOI JEKCUKOJIOTI], OCKIIBKH
MOMYJISIPHICTh OCTAHHBOT 3HAYHO ITiIBUIIIJIACH B OCTAHHE JACCATIIITTS (1711 mpukiiaay npaii . B. Kopysist). BinOysaetbcs it urmalio
CTIeIiaTi30BaHUX KOH(EPEHIIiil, e aKTHBHO 0OrOBOPIOETHCS aKTyalbHI MPOOJIEMH METOIMKH BHKIIAJaHHS KypCy JIEKCHKOIOoTii AM.

Bukiaa ocHOBHOIO TeKCTy. Y CydacHOMY BKpail AMHAMiYHOMY H CKJIQJAHOMY CBIiTi AJISl JiSUIBHOCTI JIFOAMHU BaXKJIMBA HE
CTIJIBKM CyMa 3HaHb, CKIIbKW BMiHHS 3/J00yBaTH 3HAHHS Ta BIANOBIJIHO KOPHCTYBATHCSI HUMH, TOOTO BUWICHOBYBATH W aHaNi3y-
BaTH SIBHILA, TIOMIYaTH B HUX CYTTEBE, POOUTH NPaBUIIbHI BUCHOBKHU I MPUHMATH CBOEYACH] BUBAXKEHI pillleHHs. ToMy JIy)ke Bak-
TMBO, 1100 MaiOyTHI (axiBui 3acBoinu Ajs cede, 110 Masio JHIIe BUBYUTU BiAMOBIAHUN JTeKCHYHUN MaTepiai, Tpeda HaBUUTHCA
BUBUCHE 3aCTOCOBYBATH Ha npakTHii. Lli HanpsmMu poOOTH iCHYIOTh y AiaJIeKTHYHII €THOCTI: PO3BUTOK MHUCICHHS i 3B’SI3HOTO
MOBJICHHS 0€3I10CePEIHbO 3aJIeKATh Bijl CIOBHUKOBOTO 3aracy i HaBIaKH. binblie Toro, aHaii3 mporpamu 3 Kypey JISKCHKOJIOTIT
AM mnokasas, 110 CIIOCTEPIraeThcs 3HAUHUI PO3PHB MIXK IIKITBHUM 1 BY3iBCBKUM Kypcamu. Dpa3eonoris i IEKCHUKOIOTis po3Iils-
JIAI0THCS SIK CKJIAJI0B1 OJIHIET AUCHUITIIHU y KOHTEKCTI IIKUIBHOT IPOrpaMH, y TOH 4ac K y By3ax IIi JBa pO3/iIn He 00’ €THYIOThCS
B OJIMH, X0Ya B MPOIIeCi iX BUBYCHHS 1 BCTAHOBIIOIOTHCS MIEBHI 3B’ 3KH Ta MPOBOISTHCS BINNOBIIHI mapaneni. [lonioHa nudepen-
mianist MX JUCHUIUTIH METOJ0NIOTIYHO He BeJe 10 PO3MOPOILIeHHS, a, HaBIIaKH, TOYHIlIe BiqoOpaxae ix Miciie B MOBHIH iepapxii
(JIeKkcHYHI OIMHUII HaJIeXKATh /10 JEKCHUKO-CeMAaHTHYHOTO PiBHS MOBH, ()pa3eosIoris K i il OAWHHIL — (pa3eosiorizM — 3aiiMaroTh
MPOMIXKHE Micle, SK-0T MopdoHooris). s mogonanHs po3puBy MK MPUHIMIIAMH BHKJIAJAHHS 3a3HAYCHUX KYPCIB Y BUIIIH i
Cepe/Hii MIKoIax HeOOXiIHUI IPYHTOBHUIA MIEPErJIs i JOOMpPAIIOBaHH YMHHUX IPOrpaM. 3MiHU MOBUHHI CTOCYBATHCS BCIX PO3-
JUTIB TIPOrpaMu 3 CydacHOi aHriiickkoi MoBu. Hisikoo Mipolo He MPUMEHIIYI0UN POJIb IHIINX PO3ALiiB KypCy iHO3€MHOI MOBH,
ayie, Ha HAIly TyMKY, caMe BHBUYCHHS JICKCUKH 1 ()pa3eosIorii MoBHHHE 3aKJIaAaTH yHIAMEHT MOBHOI OCBITH OCOOMCTOCTI, aJyKe
JIOCKOHAJIe BOJIOJIHHS JIEKCHKO-(Pa3eosOriyHUMH OJIMHUIIMK aHIIiicbKol MOBH 3a0esreuye, Hacamiepe], (pyHKIiOHYBaHHS
MOBH SIK OCHOBHOT'O 3aC00Y CIIJIKYBaHHS Ha yCiX PIBHSX.

TTornuGiieHe BUBYCHHS 3rajaHol MPOOJIEMH TaKOX 3yMOBIIOETBCS i €THOMEHTAIbHUMHU BiIMIHHOCTSIMU MDX JIBOMa CYCIiJIb-
HO-ICTOPUYHHMMH Ta KYJIBTYPHO-OCBITHIMH MOBHMMHM apeajlaMd — aHIJIICHbKUM W YKpaiHCHKUM. Y DPe3yJIbTaTi, 3aroCTPIOETCS
HEOOXIJHICTb MapaJIeIbHOTO BUKJIAAaHHs KYPCIB JIEKCHKOJIOTIT Ta JIIHrBOKPaiHO3HABCTBA,  TAKOX IePEKIIa 03HABCTRA, 110 CIIPHU-
STEME CHCTEMHOCTI 3HaHb CTY/CHTIB i HONEPEIUTh YTBOPCHHS MPOTAIMH y MPOLECi YCBIIOMICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH MEBHHX
JIEKCUYHHX SIBUIL i O€31I0CepeIHbOT0 BILIMBY Ha X PO3BUTOK Ta (POPMYBaHHS MEBHOT HALT UM €THIYHOT MEHIIIUHU.

Po3puBYy MiX IIKUIBHOIO 1 BY3iBCHKOIO OCBITOIO IOTIIHOIIIOETHCS 1 3 OTJIs LY HA HaJMIPHUIH akaJeMi3M, SIKHI Bce 11 IPUTaMaH-
HHH 3aKJ1a/laM OCTaHHbBOI, HE3BXKAIOYM Ha Te 10 YKpaiHa mpHeIHanach 10 BoloHChKOT cHcTeMH, 16 0COOUCTICHO-30pieHTOBaHEe
HaBYaHHs — KJIOYOBa Linb. JIJIsi mogonaHHs 3a3Ha4yeHoi mpobiaeMHu HeoOXiaHO, HacaMIepes, 3MEHIIHUTH KiJIbKICTh CTYJICHTIB B
aKaJeMIYHHX Tpyrax, M0 JacTh 3MOTYy HAJIArOJHUTH JiajioT, a He OJHOCTOPOHHINH MOHOJIOT BHKIIAiada. BUBUEHHS JIGKCHKOJIOTIT 1
(pazeonorii, sk 1 iHmux po3ainie CAM, 6a3yeTbcs Ha 3aCBOEHH] HE BUKITIOYHO TCOPETHYHHX 3HAHb, a i HAa BUPOOJICHHI BiIOBII-
HHMX YMiHb Ta HABHYOK, 110 JIOCATAETHCS, IEPII 33 BCE, BAKOPUCTAHHSIM CUCTEMH BIIPAB, SIKi «JOIIOMAralTh CTYAEHTOBI pa3oM 3
HaOYTTSAM IITHOOKUX TEOPSTUYHHX 3HAHb BUPOOJISITH MIIHI IPAaKTHYHI YMIHHS i HABUYKHU aHAIi3y MOBHHX (DaKTIB i SIBUIL, OaYUTH
1 PO3yMITH IXHIO CIIEIU(IKY IK KOMYHIKaTHBHUX OJWHHIL MOBH, IIIO CIYKaTh O€3MocepeaHiM 3ac000M BUPAKEHHS MUCIICHHS 1
BOJICBUSIBIICHHSI JIIOAMHIY [2, . 47].

HoBauku gacto peanizyloTh KOMyHIKaTHBHI IOTpeOH, ONMUPAIOYNCh Ha YKe BigoMi ciroa. [{jis npukiagy, peueHHs «Y esterday
be in theatre. And friends. Play be good» maiike y moBHii Mipi BiATBOPIOE 3MICT MOBITOMIICHHS, HE3BaKAIOUM HA TPaMaTHYHI
MOMUJIKH (BYKMBaHHSI MUHYJIOTO 4acy i HEOOXiJHUX apTUKIIIB, MyHKTyalliiiHi HETOUYHOCTI). 3arajJbHUil CEHC KOMYHIKaTHBHOTO TI0-
BiZIOMJICHHS, OT)KE, TIEPEAAETHCS 3a JOOMOT'OI0 JIEKCHKH, IPOTE OIIepyBaHH MPAaBHJIaAMHU IPAMaTHKH, 3 IHIIOTO OOKY, € ITOTYXXHUM
IHCTPYMEHTOM, aJDKE TUIBKH YCBIZOMIICHHS OCOOIMBOCTEH rpaMaTHYHOI MapajurMy MEBHOTO CIIOBA MOKIMKAHE CIIPUSTH BUPO-
OJICHHIO B CTYJICHTIB YMiHb i HABUYOK PABMIBHOTO i KOMYHIKaTHBHO BUIIPABJAHOTO 1X Y)KUBAHHS y BIIACHOMY MOBJICHHI.

CryzeHT, yCBiJOMIIIOIOYH KOMYHIKaTUBHY CHIIY 3aCBOIOBAHOI JISKCHKH, IepedadyBaHo Oyje IparHyTH 3aCBOITH e OLIbITy
KIUTBKICTB CITiB, BBaYKAIOUH, 1[0 YUM OLIBILIE CITiB BiH 3HA€E, TUM IOBHIIIE i EKCTIPECHUBHIIIIE 3MOKE BUCIIOBHTH CBOIO AyMKY. [IpoTe
JIOBT'1 CITHCKH CIiB, SIKi BIITBOPIOE TaM’sITh, HE 3aBX/H KOHTEKCTYAlIbHO «BITHCYBAaTHMYTHCS» Y HEOOXi/IHE KOMYHIKaTUBHE IO-
BIJOMJICHHSI.

Bepyun o yBaru 3pocTarody MomyJIsipHICTh CHHEPTETH3MY, 1, Y pe3yJbTaTi, IEPeOCMHUCICHHS iICHYI0YOTr0o OiHapu3My B MOBI
SIK i1eHTH(dIKaTOpa KaTeropiii «npaBuiibHE / HEMPAaBUIIBHEY, «J103BOJICHE / 3a00pOHEHe», «HOpMajibHe / HCHOPMAJIBHE TOII0, 0CO-
OJMBO aKTyaJIbHUM IIOCTa€ MUTAHHS T'€HIePHOT0 MapKyBaHHS JIEKCHKH, i HEOOXiIHICTh H10r0 BUHECEHHS! OKPEMOIO IIPOOIEMOI0
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B Kypci aHrJiiicbkoi sekcukonorii. Hanpukman, nexcema «air stewardess/steward» Bce 4acTillle y CIOBHUKAX MapKYETbCS K
«outdatedy, a 3amMicTh HEl MPOIIOHYETHCS BKUBATH CUHOHIMIUHE «flight assistanty, 3Ba)kalouu Ha Te, 10 L€ IMEHHUK CHIILHOTO
poxy, a ToMy € OLTBII HEHTPAIFHUM BiAMOBIAHUKOM. TakuM YMHOM, aKTHBIi3allis BUKOPHCTAHHS ITOJIOHUX CIIIB MOTHBOBAaHA, y
Mepury 4epry, HOCHICHHAM riiofainizarii, a, 0TxKe, i MONIyKOM Hali aJeKBaTHIIINX €KBiBAJICHTIB, 0€3 MIPHUB’A3KH 0 CTaTi, a TAKOX
HPOSIBOM JIOSUTBHOCTI B paMKax IOIYJISIPHOT ChOTO/IHI KOHIIEIILIT «CTaTeBO-CeKCyaIbHOI 1IeHTHdIKaLiD).

YacTo BUKIIaadi MOMUJIKOBO BBAaXKAIOTh, IO IIEPIIMH KPOK 10 BHUPIMICHHS 3a3HaueHoi mpobiemu € Bukopucranus English-
English cnoBHuMKIB, @ HE aHTII0-yKpaiHCHKOTO, 3/KE caMe y MEePIINX MO)KHA 3HAWTH MPUKIIAN BXXUBAHHS y PEUCHHSX, THIIOBI MOZET
CJIOBOB)KMBAHHSI Ta BapiaHTH MOEIHAHHS 3 IHIIMMH OJIMHUIIIMA MOBH HEOOXiIHOT ekceMH. [lyrKe BaXIIMBO, 00 CTYJICHTH yCBIIO-
MIJIH, IO CJIOBA Y MOBI iCHYIOTh HE i30JIbOBAHO, a y EBHHUX B3a€MOBIJIHOMICHHSIX O/IHE 3 OHUM, YTBOPIOIOYH IPH IIbOMY BiTHOCHO
CTilKe €IMHE LIiJIe, [0 MOYKIIMBE JIMIIE 32 YMOBH ICHYBaHHS NIEBHUX BiHOIIEHb — MApaJUrMaTHYHUX 1 cHHTarMaTuaHuX. Came po3y-
MIHHSI CTYZIGHTaMH [[UX BiTHOLIEHD i TOBHHHE CIPHATH YCBIIOMICHHIO HUIMHU MICILSI F POJIi CJIOBA HE JIUIIIE SIK OIMHUIII JIEKCHKO-Ce-
MaHTHYHOI CHCTeMH, a i y MOBHIiH iepapxii B3arani. O4eBHIHO, OTKe, 10 BUKOpHUcTaHHs He Titbkn English-English, a i rBomoBHIX
CJIOBHHKIB TOBUHHO TIEPETBOPUTHUCH Y CBOEPLIHUI pedIieKe, OCKUIBKHU € T0BOJI €(peKTHBHUM Y BUPOOICHH] IIHHUX HABUKIB.

BuCHOBKH Ta mepcneKTHBH MOAATBINNX J0CTiKeHb. CIOBO, SK yXKe 3a3HAa4alIoCh, HE € OJJMHUICIO, 5IKA CTOITh OKPEMO
BiJl IHINX, a BimoOpaskae, 1O NMEBHOI MipH, MEHTAJILHI OCOOIMBOCTI HAPOMY, Y MOBI SIKOTO BOHO (DYHKIIOHY€E. Y CBIIOMIICHHS i
BpaxyBaHHs IbOTO (HAKTOPY AaCTh 3MOTY TOAOJATH MPOOIeMy BiCYTHOCTI CHCTEMATH3allil 3HaHb, a CaMe PO3YMIHHS CYTi JIeK-
CHKO-CEMaHTHYHHX B3a€MO3B’sI3KiB HEOOXiIHE /U YCBIIOMIICHHS iX KOMYHIKaTHBHOI poji 1 (yHKIIOHAJBHOTO MPH3HAUCHHSL.
Kypc nexcuxomnorii AM HeoOXiJHO BUBUATH Mapaje]bHO 3 JIIHIBOKPATHO3HABCTBOM, ICTOpi€I0 MOBH ¥ bpuTaHnii 3aranom 3 MeToro
BiIOOpaKeHHA IIJIKOBUTOI KapTHHU (DYHKIIOHYBaHHS MEBHOI JIEKCEMH, IO 30UIBIINTG NPOAYKTUBHICTE ii 3aCBOEHHS CTyJCHTa-
mu. Jlio4a » mporpama 3 cydacHO! aHIVIIIChKOI MOBHM He nepenbadae BUBUCHHS JISKCHKO-(PPa3eoIoTiYHIX OAMHHIL Y TaKHUX
B32€MO3B’SI3KaX, IO MTOSICHIOETHCS TAHYIOUMMH Ha Jac i BUXO/y TeHACHIIIMH BUBYEHHS [IUX OJIMHUIb, 1 HE 3a/I0BOJIBHSE TOCTAT-
HBOIO MIpOIO Cy4acHHUX MOTpeO (axoBoi MiATOTOBKHU B raiy3i iHO3eMHOI (inosorii.

TakuM YMHOM, CHCTEMaTH3aLlisl 3aCBOEHUX JIEKCEM ITOBHHHA BiI0yBaTHCh 32 CXEMOIO: 03HAHOMIICHHS — 3aKPIIUICHHS Ha MPaKTHII
— 3aram’sITOBYBaHHsI — BIITBOPEHHS i BUKOPHUCTAHHSL. SIKIIO OJIMH i3 KX eTariB OyB MPOHiBEIbOBAHHIA, TO MPOIYKTHBHICTh BUBYCH-
HSl IEBHOTO TEMAaTHYHOTO TPOIIAPKY JIEKCUKH CTYACHTAMH 3HIKYEThCS, 00 IPU3BOJUTH 0 HEBMIHHS MPABUILHO 3aCTOCOBYBATH
JIEKCeMY B KOHTEKCTi NeBHOT KOMYHIKaTUBHOI cutyanii. Came po3yMiHHS CTyJCHTaMU CHCTEMHHX BiJHOIICHb i IOBHHHE CIIPUSTH
YCBIIOMJICHHIO HUMH MICIISI i pOJTi CJIOBA HE JIMIIIE K OJWHHII JIEKCHKO-CEMaHTUYHOI CHCTEMH, a i y MOBHIH iepapxii B3araii.
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AHAJII3 AHIIIIA3MIB SIK HAHUUCJEHHIIIOI T'PYIIA HEOJOT'I3MIB CIIOPTY

Cmamms npucesiuena ananizy Heono2izmie ceped CKAady 3ano3uienb 3 aneniucbkoi mosu. Penomen aHeniyusmy UKIUKAE
nookceasieHull inmepec 1iHe8ICMI8 YCix Kpain ceimy, a y eunaoky 3 Icnamieio, 6niug aneniticbkoi MO8U € HAUNOMIMHIWUM i
momy cnio npudinamu tiomy nanedxicny yeazy. Mu ckonyenmpyeanu ysazy Ha CHOPMUBHOMY MOGIEHHI, OCKINbKU Ye CeMaH-
muune nosie 0Jisl 8eIUKOL KIIbKOCMI aHeNiyu3Mie. Baxciusum 3a60anHam ananizy € 8UsGIeHHs He0l02I3Mi6 ceped 3a2aibHO20
CKNIA0Y AH2NIYUZMIE CNOPMUBHO20 OUCKYPCY NEPIOOUYHUX ICHANCHKUX BUOAHD.

Knrouosi cnosa: aneniyusm, Heonozizm, 2ibpuod, ceMaHmuuHa Heor02is, hopmMaibHa Heor02is, 8POONCEHUL eKEIBALeHM,
JIeKCUYHE 3aN03UHeHHA, CIPYKMYPHA KATbKA, 00CIIBHA KANbKA, KOHYENMYAnibHa KAlbKd, CeMAHMUYHE 3an03UeHHs, iHmep-
HAyiOHANI3M, XUOHI 3aNO3UYEHHS], NCe800 AHIIYUIMU.

AHAJTU3 AHIJIHI[H3MOB KAK CAMOH MHOIOYHCJIEHHOH I'PYIIITBI HEOJIOTH3MOB CIIOPTA

Cmambps noceéswena anaiusy Heolo2u3mos & COCIMAee CI08 UHOCMPAHHO20 NPOUCXONHCOCHUS C AH2NIULICK020 s3biKd. De-
HOMEH aHeTUYUZMA GbI3bIGACT UHMEPEC TIUHBUCIO8 6CEX CIMPAH MUpd, a 6 ciyyae ¢ Mcnanuetl, iusHue anenuiicko2o a3blka
SABGNSEMCSL OUeHb 3AMENHBIM U NOIMOMY Clledyenm npedocmaeiame eil J0CMamouHo HUManus. Mol CKOHYeHMpPUPOsau 6Hii-
MaHue Ha CROPMUBHOT JIeKCUKe, NOCKOTIbKY MO JEKCUYeckoe noe 0iisk O01bul020 KOIULeCmed anenuyuzmos. Basjcnviv 3a-
oanuem s6NIAEMCs GbIAGICHIUE HEOI02UIMO8 CPEOU 00UWe20 COCMABA AHSIUYUIMOE CHOPIUBHO20 OUCKYDCA UCNAHCKUX Nepl-
00UYeCKUx U30aHUIL.

Knrouesvle cnosa: anenuyusm, Heono2usm, 2ubpuo, CeMAHmMuuecKkds Heolo2us, QopMaibHas Heolo2Usl, 8PONCOCHHbII
IKBUBALECHI, JIEKCUYECKOE 3AUMCMBOBAHUE, CIPYKIMYPHASL KAIbKA, OOCIO6HAS KAIbKA, KOHYCNMYAIbHAsL KANbKA, CeMAHMU-
yeckoe 3auMcmeosanie, UHMEPHAYUOHAIUSM, OWUOOUHbLE 3QUMCIEOBAHUSL, NCEEO0 AHIUYUIMbL.

ANALYSIS OF ANGLICISMS AS THE MOST NUMEROUS GROUP OF SPORTS NEOLOGISMS

The article deals with the neologisms borrowed from English. Anglicism phenomenon attracts linguists’ great attention
around the world. Considering Spain, English influence is the most noticeable, therefore this phenomenon should be appropri-
ately investigated. The attention is concentrated on sports speech, as this is a semantic field for a great amount of Anglicisms.
An important task of the analysis is to single out neologisms out of Anglicisms in the sports discourse of Spanish periodicals.
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